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No 1168. - P-CHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMENTS
NIEERLANDAIS ET TURC, COMPORTANT UN REGLEMENT PRO-
VISOIRE DES RELATIONS COMMERCIALES ENTRE LES DEUX
PAYS. ANGORA, LE ii FEVRIER 1926.

Texte officiel /ranpais communiqud par le chargi d'a//aires a. i. des Pays-Bas ,d Berne. L'enregis-
trement de cet dchange de notes a eu lieu le 15 mai 1926.

No 54043/5. ANGORA, le II /vrier 1926.

MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai I'honneur de porter h votre connaissance qu'en attendant la conclusion prochaine d'un
traitd de commerce entre la Turquie et les Pays-Bas, dont les n6gociations ont 6t6 entam~es
4 la date d'aujourd'hui, le Gouvernement turc consent h ce qu'h partir du 15 f6vrier 1926, les
produits du sol et de l'industrie originaires ou en provenance des Pays-Bas, import~s sur le ter-
ritoire turc et destines soit h la consommation, soit h la r~exportation ou au transit, jouissent
pour un d~lai de six mois du traitement prdvu par la Convention' commerciale signde h Lau-
sanne le 24 juillet 1923 pour les produits des Etats qui Font sign6e.

Il est entendu que I'application de ce r6gime provisoire est subordonnr6e h l'application
aux Pays-Bas, aux produits du sol et de l'industrie originaires ou en provenance de Turquie, du
traitement de la nation la plus favorisde.

Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute consid6ration.

(Sign6) Dr ROUSCHDI.
Son Excellence

M. le baron DE WELDEREN RENGERS,

Ministre pl~nipotentiaire et envoy6 extraordinaire
du Gouvernement royal des Pays-Bas.

En ville.

D61ivr6 pour copie conforme h loriginal
Constantinople, le 27 f6vrier 1926.

Le Secrilaire de ligation :
(Sign6) BOSCH VAN ROSENTHAL.

1 Vol. XXVIII, page 17z, de ce recueil.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 1168. - EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE NETHERLANDS
AND TURKISH GOVERNMENTS CONSTITUTING A PROVISIONAL
SETTLEMENT OF THE COMMERCIAL RELATIONS BETWEEN
THE TWO COUNTRIES, ANGORA, FEBRUARY I, 1926.

French official text communicated by the Netherlands Chargg d'A/aires a. i. at Berne. The regis
tration of this Exchange of Notes took place May 15, 1926.

No. 54043/5. ANGORA, February II, 1926.

YOUR EXCELLENCY,

I have the honour to inform you that, pending the conclusion in the near future of a Com-
mercial Treaty between Turkey and the Netherlands, regarding which negotiations have been
opened on to-day's date, the Turkish Government agrees that as from February 15, 1926, products
of the soil and industry originating in and coming from the Netherlands imported into Turkish
territory and intended either for consumption or for re-exportation or for transit shall enjoy for a
period of six months the treatment provided for in the Commercial Convention 2 signed at
Lausanne on July 24, 1923, in respect of the States which signed it.

It is understood that this provisional regime shall be applied on condition that most-favoured-
nation treatment is accorded in the Netherlands to products of the soil or industry originating
in or coming from Turkey.

I have the honour to be, etc.

To His Excellency
Baron DE WELDEREN RENGERS,

Minister Plenipotentiary and Envoy Extraordinary
of the Royal Netherlands Government.

Local.

(Signed) Dr. ROUSCHDI.

I Traduit par le Secretariat de la Socit6 des
Nations.

- Vol. XXVIII, page 171, of this Series.

I Translated by the Secretariat of the League
of Nations.
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LGATION ROYALE DES PAYS-BAS.
ANGORA, le II fivrier r926.

EXCELLENCE,

. J'ai 1'honneur de porter h la connaissance de Votre Excellence, qu'en attendant la con-
clusion prochaine d'un traitd de 'commerce entre les Pays-Bas et la Turquie, dont les n~go-
ciations ont dt6 entamdes la date d'aujourd'hui, le Gouvernement n~erlandais consent 4 ce

u' partir du 15 f~vrier 1926, les produits du sol et de l'industrie originaires ou en provenance
e Turquie import6s sur le territoire rierlandais et destin6s soit h la consommation, soit

h la r~exportation ou au transit, jouissent pour un d~lai de six mois du traitement de la nation
la plus favoris~e.

I1 est entendu que l'application de ce r~gime provisoire est subordonn6e h l'application en
Turquie, aux produits du sol et de l'industrie origira rcs ou en proverance des Pays-Bas, du trai-
tement pr6vu par la Convention commerciale sign~e h Lausanne le 24 juillet 1923 pour les
produits des Etats qui l'ont sign~e.

Veuillez agr6er, Excellence, 1'assirance de ma tr~s haute consideration.

(Sign6) W. VAN WELDEREN RENGERS.A Son Excellence

Dr Tewfik ROUSCHDI,
Ministre des Affaires 6trang~res,

Angora.

ICHANGE DE NOTES COMPORTANT UN RtGLEMENT PROVISOIRE DES RELA-
TIONS COMMERCIALES ENTRE LES PAYS-BAS ET LA TURQUIE. -ANGORA, LE
ii AOUT 1926.

Texte offlciel franfais communiqud par le chargi d'a//aires a. i. des Pays-Bas 4 Berne. L'enregis-
trement de cet dchange de notes a eu lieu le 9 novembre 1926.

I.

ANGORA, leI ii aot 3926.
MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de porter & votre connaissance qu'en attendant la conclusion prochaine d'un
traitd de commerce entre la Turquie et les Pays-Bas, dont les n~gociations ont 6t6 entam~es
en date du ii fdvrier dernier, le Gouvernement turc consent b. ce qu'h partir du 15 aofit 1926,
les produits du sol et de l'industrie originaires et en provenance des Pays-Bas, des Indes nder-
landaises, de Surinam et de Cura~ao, imports sur le territoire turc et destines soit h la consom-
mation, soit h la rdexportation ou au transit, jouissent pour un nouveau ddlai de six mois du
traitement prdvu par la Convention commerciale sign~e h Lausanne le 24 juillet 1923 pour les
produits des Etats qui l'ont sign~e.

NO x168
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ROYAL NETHERLANDS LEGATION.
ANGORA, February II, 1926.

YOUR EXCELLENCY,

I have the honour to inform you that, pending the conclusion in the near future of a Com-
mercial Treaty between the Netherlands and Turkey, regarding which negotiations have been
opened on to-day's date, the Netherlands Government agrees that as from February 15, 1926,
roducts of the soil and industry originating in and coming from Turkey imported into the
etherlands and intended either for consumption or for re-exportation or for transit shall enjoy

most-favoured-nation treatment for a period of six months.

It is understood that this provisional regime shall be applied on condition that Turkey accords
to products of the soil or industry originating in or coming from the Netherlands the treatment
provided for in the Commercial Convention signed at Lausanne on July 24, 1923, in respect of
the products of the States which signed it.

. I have the honour to be, etc.

To H(Signed) W. VAN WELDEREN RENGERS.To His Excellency

'Dr. Tewfik RouSCHDI,
Minister for Foreign Affairs,

Angora.

'TRADUCTION. - TRANSLATION.

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A PROVISIONAL SETTLEMENT OF THE
COMMERCIAL RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. ANGORA, AUGUST
Ii, 1926.

French oficial text communicated by the Netherlands Charg! d'Afjaires a. i. at Berne. The registra-
tion of this Exchange of Notes took place November 9, 1926.

I.
ANGORA, August II, 1926.

YOUR EXCELLENCY,

I have the honour to inform you that pending the early conclusion of a Treaty of Commerce
between Turkey and the Netherlands, the negotiations in respect of which were commenced on
February ii last, the Turkish Government is willing that, as from August 15, 1926, products of
the soil and industry originating in or coming from the Netherlands, the Dutch East Indies, Suri-
nam and Curacao imported into Turkey shall, whether intended for consumption, re-export or
transit, enjoy for a further period of six months the treatment laid down in the Commercial Con-
vention signed at Lausanne on July 24, 1923, for the products of the signatory States.

I Traduit par le Secr6tariat de la Soci~t6 des 1 Translated by the Secretariat of the League

Nations. of Nations.

No. x68
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I1 est entendu que l'application de ce r6gime provisoire est subordonn~e h l'application, aux
Pays-Bas, aux Indes n~erlandaises, hi Surinam et h Curaqao, aux produits du sol et de l'indus-
trie originaires et en provenance de Turquie du traitement de la nation la plus favoris~e.

Veuillez, etc.
(Sign6) Dr ROUSCHDI.

Son Excellence
le baron DE WELDEREN RENGERS,

Envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire
de Sa Majest6 la Reine des Pays-Bas.

II. ,

ANGORA, le ii aoMt 1926.
EXCELLENCE,

J'ai l'honneur de porter h la connaissance de Votre Excellence, qu'en attendant ]a con-
clusion prochaine d'un trait6 de commerce entre les Pays-Bas et la Turquie dont les n6go-
ciations ont 6td entam~es en date du ii fdvrier dernier, le Gouvernement n~erlandais consent
h ce qu'h partir du 15 aofit 1926, les produits du sol et de l'industrie originaires et en provenance
de Turquie import~s sur le territoire des Pays-Bas, des Indes n~erlandaises, de Surinam et de
Curacao, et destin~s soit h la consommation, soit h la r~exportation ou au transit, jouissent pour
un nouveau d41ai de six mois du traitement de la nation la plus favoris~e.

IL est entendu que Lapplication de ce regime provisoire est subordonnee h I'application
en Turquie, aux produits du sol et de l'industrie originaires et en provenance des Pays-Bas, des
Indes n~erlandaises, de Surinam et de Curaao, du traitement pr6vu par la Convention com-
merciale sign~e h Lausanne le 24 juillet 1923 pour les produits des Etats qui l'ont sign~e.

Veuillez, etc.
(Sign6) W. VAN WELDEREN RENGERS.

A Son Excellence
le'Dr Tewfik RouSCHDI,

•Ministre des Affaires 6trang~res,
Angora.

NO i68



1926 League of Nations - Treaty Series. 277

It is understood that this provisional regime is conditional upon the application, in the Nether-
lands, the Ditch East Indies, Surinam and Curagao, of the most-favoured-nation treatment to
products of the soil and industry originating in or coming from Turkey.

I have, etc.
(Signed) Dr. ROUSCHDI.

His Excellency
Baron DE WELDEREN RENGERS,

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary,
of Her Majesty the Queen of the Netherlands.

II.

YOUR EXCELLENCY, 
ANGORA, August II, 1926.

I have the honour to inform Your Excellency that pending the early conclusion of a Treaty
of Commerce between the Netherlands and Turkey, the negotiations in respect of which were
commenced on February ii last, the Netherlands Government is willing that, as from August 15,
X926, products of the soil and industry originating in or coming from Turkey imported into the

etherlands, the Dutch East Indies, Surinam and Curagao, shall, whether intended for consump-
tion, re-export or transit, enjoy for a further period of six months most-favoured-nation treatment.

It is understood that the putting into force of this provisional regime is conditional upon the
application in Turkey to products of the soil and industry originating in or coming from the Nether-
lands, the Dutch East Indies, Surinam and Curagao, of the treatment laid down in the Commer-
cial Convention signed at Lausanne on July 24, 1923, for the products of the signatory States.

I have, etc.

(Signed) W. VAN WELDEREN RENGERS.
His Excellency

Dr. Tewfik ROUSCHDI,
Minister for Foreign Affairs,

Angora.

No. jx68




